
申請人向本局提供的個人資料，僅爲登記之用。為此，有關文件及個人資料將按第 8/2005 號法律（個人資料保護法）的規定處理。非經法律規定的情況或申請

人事先同意，本局不向第三人披露有關資料。 Os dados pessoais apresentados pelo requerente a esta Conservatória servem apenas para efeitos de registo. Assim sendo, 

o(s) respectivo(s) documento(s) e os dados pessoais são tratados nos termos da Lei n.º 8/2005 “Lei da Protecção de Dados Pessoais”. Salvo nos casos previstos na lei ou 

mediante consentimento prévio do requerente, tais dados não serão revelados a terceiros. 

（表格 Impresso CRT-1） 

商業及動產登記局 

Conservatória dos Registos Comercial e de Bens Móveis 

申請書 - 具身份資料的商業登記證明 

Requerimento para certidão de registo comercial com elementos de identificação 

 

收件編號 Número da entrada : CRT-ET-      -       

（由內部填寫 Uso interno） 

 

申請對象 

Destinatário 

do pedido 

(單選) 

(Escolha única) 

□ A) 自然人 Pessoa singular  

姓名 Nome : ______________________________________________________________________ 

身份證明文件類別 Tipo de documento de identificação : 

□ 澳門居民身份證 B.I.R. de Macau 

□ 護照 Passaporte - 發出國家或地區 País ou região de emissão : ________________________ 

□ 其他 Outro: _____________ - 發出國家或地區 País ou região de emissão :_______________ 

身份證明文件編號 N.º de documento de identificação: ____________________________________ 

□ B) 法人 Pessoa colectiva 

商業名稱 Firma／名稱 Denominação : _________________________________________________ 

商業登記編號 (倘有) N.º do registo comercial (se houver): _______________________(SO) 

申請人資料 

Dados do 

requerente 

□ 為上述 A)本人 É a própria pessoa referida na alínea A)  

□ 代理人／受權人／待分割財產管理人／清算人／破產管理人 Na qualidade de representante / 

procurador / cabeça-de-casal da herança / liquidatário / administrador da falência 

姓名 Nome : __________________________________________________________________ 

聯絡電話 N.º de telefone: __________________________________________________________ 

證明內容 

Teor da certidão 

(單選) 

(Escolha única)  

□ 自然人商業企業主 Empresário comercial, pessoa singular 

□ 公司股東 Sócio(a) da sociedade 

□ 行政管理機關成員 Administrador(a) 

□ 公司秘書 Secretário(a) da sociedade 

□ 監事機關成員 Membro do órgão de fiscalização  

 

 

 

 

 

                               

*申請人簽名 Assinatura do requerente 
 

* 申請人的簽名應在登記局的工作人員面前簽署。 

A assinatura do requerente é feita perante os trabalhadores da Conservatória. 

 



申請人向本局提供的個人資料，僅爲登記之用。為此，有關文件及個人資料將按第 8/2005 號法律（個人資料保護法）的規定處理。非經法律規定的情況或申請

人事先同意，本局不向第三人披露有關資料。 Os dados pessoais apresentados pelo requerente a esta Conservatória servem apenas para efeitos de registo. Assim sendo, 

o(s) respectivo(s) documento(s) e os dados pessoais são tratados nos termos da Lei n.º 8/2005 “Lei da Protecção de Dados Pessoais”. Salvo nos casos previstos na lei ou 

mediante consentimento prévio do requerente, tais dados não serão revelados a terceiros. 

續  上 頁 / 補 充 聲 明 

Continuação / Declarações complementares 

完 

fim 
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